
83 (1970) Nr. 9

TRACTATENBLAD
VAN HET

KONINKRIJK DER NEDERLANDEN

JAARGANG 1987 Nr. 188

A. TITEL

Overeenkomst inzake het internationaal vervoer van aan bederf
onderhevige levensmiddelen en het gebruik van speciale vervoermiddelen

bij dit vervoer (A. T.P.), met Bijlage;
Genève, 1 september 1970



B. TEKST

De Engelse en de Franse tekst van de Overeenkomst en de Bijlagen
zijn geplaatst in Trb. 1972,112.

Voor wijzigingen in Bijlage 1 zie rubriek J van Trb. 1981,47, Trb. 1983,
22 en 141, Trb. 1985, 83 en Trb. 1986, 26 en 64.

Voor wijzigingen in Bijlage 3 zie rubriek J van Trb. 1981, 47 en Trb.
1985,83.

C. VERTALING

Zie Trb. 1972,112.

D. PARLEMENT

Zie Trb. 1979,103.

E. BEKRACHTIGING

Zie Trb. 1979,103.

F. TOETREDING

Zie Trb. 1972,112, Trb. 1979,103, Trb. 1981,47, Trb. 1983,22 en 141
en Trb. 1985, 83.

G. INWERKINGTREDING

Zie Trb. 1979,103.

J. GEGEVENS

Zie Trb. 1972,112, Trb. 1979,103, Trb. 1981,47, Trb. 1983,22 en 141,
Trb. 1985, 83 en Trb. 1986, 25 en 64.

Voor het op 26 juni 1945 te San Francisco tot stand gekomen Handvest
der Verenigde Naties zie ook Trb. 1987,113.

Op 24 juni 1986 is te Parijs in overeenstemming met artikel 7 van de on-
derhavige Overeenkomst een Overeenkomst tot stand gekomen inzake
het vervoer van bevroren en diepgevroren producten met voertuigen met
dunne zijwanden naar Italië en afkomstig van Italië. De Franse tekst en
de vertaling in het Nederlands van die Overeenkomst zijn geplaatst in
Trb. 1987,128.



De Regering van de Bondsrepubliek Duitsland heeft in overeenstem-
ming met artikel 18, eerste lid, van de onderhavige Overeenkomst een
wijziging van leden 28, 29, 48 en 49 van Bijlage 1, Aanhangsel 2, van de
Overeenkomst voorgesteld, welke de Secretaris-Generaal van de Ver-
enigde Naties ingevolge hetzelfde lid van genoemd artikel op 11 novem-
ber 1985 ter kennis van alle Overeenkomstsluitende Partijen en alle an-
dere in artikel 9, eerste lid, van de onderhavige Overeenkomst genoemde
Staten heeft gebracht en welke ingevolge artikel 18, zesde lid, van de
Overeenkomst op 11 augustus 1987 in werking is getreden.

Wat het Koninkrijk der Nederlanden betreft, geldt de wijziging even-
als de Overeenkomst alleen voor Nederland.

De Engelse en de Franse tekst van de wijzigingen luiden als volgt:



Agreement on the International Carriage of Perishable Foodstuffs and on
the special equipment to be used for such carriage (ATP) concluded at

Geneva on 1 September 1970

(Amendments proposed by the Federal Republic of Germany to
paragraphs 28, 29, 48 and 49 of annex 1, appendix 2, of the Agreement)

Annex 1, Appendix 2

Paragraph 28 should read:

28. A test report consisting of
Part 1 conforming to model No. 1 A or 1 B below; and
Part 2 conforming to model No. 2 A or 2 B below
shall be drawn up for each test of an item of equipment.

Paragraph 29, add:

d) Test reports
A test report consisting of
Part 1 conforming to model No. 1 A or 1 B below; and
Part 2 conforming to model No. 3 below
shall be drawn up for each test of an item of equipment by an expert.

Paragraph 48 should read:

48. A test report consisting of
Part 1 conforming to model No. 1 A or B below, if this has not al-
ready been prepared for a test report under paragraph 28; and
Part 3 conforming to model No. 4 A, 4 B, 4 C, 5 or 6 below
shall be drawn up for each test of an item of equipment.

Paragraph 49, add:

e) Test reports
A test report consisting of

Part 1 conforming to model No. 1 A or 1B below, if this has not
already been prepared for a test report under paragraph 29 (d); and
Part 3 conforming to model No. 7, 8 or 9 below

shall be drawn up for each test of an item of equipment by an expert.



Accord relatif aux Transports Internationaux de Denrées Périssables et
aux engins spéciaux a utiliser pour ces Transports (ATP) conclu à Genève

le 1er septembre 1970

(Proposition d'amendements de la République fédérale d'Allemagne aux
paragraphes 28, 29, 48 et 49 de l'appendice 2 de l'annexe 1 de l'Accord)

Annexe 1, Appendice 2

Modifier le paragraphe 28 comme suit:

(28) Chaque essai d'engin donnera lieu à l'établissement d'un
procès-verbal composé d'une Partie 1, conforme au modèle
No 1A ou 1B ci-après, et d'une Partie 2, conforme au
modèle No 2 A ou 2 B ci-après.

Ajouter au paragraphe 29:

(d) Procès-verbaux d'essai
Chaque essai d'engin par un expert donnera lieu à l'établissement
d'un procès-verbal composé d'une Partie 1, conforme au modèle
No 1A ou 1B ci-après, et d'une Partie 2, conforme au modèle No 1A
ou 1B ci-après, et d'une Partie 2, conforme au modèle No 3 ci-après.

Modifier le paragraphe 48 comme suit:

(48) Chaque essai d'engin donnera lieu à l'établissement d'un
procès-verbal composé d'une Partie 1, conforme au modèle
No 1A ou 1B ci-après (si cela n'a pas déjà été fait au titre du
paragraphe 28), et d'une Partie 3, conforme au modèle
No 4 A, 4 B, 4 C, 5 ou 6 ci-après.

Ajouter au paragraphe 49:

(e) Procès-verbaux d'essai
Chaque essai d'engin par un expert donnera lieu à l'établissement
d'un procès-verbal composé d'une Parti 1, conforme au modèle
No 1 A ou 1 B ci-après (si cela n'a pas déjà été fait au titre du
paragraphe 29 (d), et d'une Partie 3, conforme au
modèle No 7, 8 ou 9 ci-après.




































































































